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Du bist Ko-nig al - ler Eh -ren, Du bist Herr
You are King _ of all glo-ry; You are Lord
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der gan-zen Welt.  Du bist Ko-nig al-ler Ko -
of all the earth. You are King of all kings
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‘g ni- - -ge, Je-schu-a Ha-Ma-schi - ach!
% and__ powers, Ye - shu - a Ha-Ma -shi - ach!l____
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Du Ko -nig  der Welt. Du bist hei - lig,
The King of. the world. You are ho - ly,
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Du bist wiir-dig Dir al - lein ge - biihrt un - ser
You are wor-thy. All our praise be - longs__  to
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Lob, al - le Eh - re wir Dir brin - gen,
You. We will give You all the glo - ry,
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Je - schu-a, un-ser Gott, Je - schu-a,
Ye - shu - a, our__  God, Ye - shu - a,
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un - ser Ko - nig und Gott.

our___  King and our God.
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